
ú-'- aMĺLIJYA o vÝpozlČrľ DIELA č,.01l2023l0g
uzavretá podt'a $ 659 a nasI. zákon a ć,. 40t1964 Zb. oběiansky zákonník v znení neskorších predpisov

(d'aIej len,,občiansky zákonník")

Požičiavate!':
Galéria mesta Bratislavy, FrantiŠkánske námestie 11, 815 35 Bratislava
zastúpený: Mgr. Katarína Trnovská, ArtD., riaditel'ka
VanłaVłaő nonJr^ /-^^^ ^ ł^l xí^l^/' Írl^' l "^'^ '1uklová, 0948 037 358

VypoŽičiavatel':
Liptovská galéria Petra Michala Bohúňa, Tranovského 3, 031 01 Liptovský Mikuláš
zastúpený: Mgr. Richard Gregor, riaditel'

ika Vaculová Repová, 044155 22 758

ěl. I

Predmet zmluvy

1 GMB poŽičiava vypoŽiëiavatel'ovi výtvarné dielo (d'alej len ,,dielo") v počte 5 kusov, podl'a zoznamu, ktoý je
prílohou č. í a tvorí neoddelitel'nú súčast'tejto zmluvy, za účeĺom jeho vystavenia na výstave Ester Šimerová-
Martinčeková a Martin Martinček, organizovanej vypoŽičiavatel'om a vypoŽičiavatel' je povinný uŽívať dielo
v súlade s účelom dohodnutým v tejto zmluve.

2. Výstava sa uskutoční v priestoroch Galérie Kolomana Sokola v Liptovskom Mikuláši v termíne od 18'4.2023 _
17.9.2023.

3. Predmet výpoŽičky sa viaŽe výlučne na uvedený účel. KaŽdá zmena účelu musĺ bý' písomne odsúhlasená
riaditel'om GMB.

č!. ll
Doba trvania výpoŽičky

1. VýpoŽička je viazaná na obdobie odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do 29.9'2023, vrátane času
potrebného na prepravu a demontáŽ výstavy.

2. Uplynutím doby výpoŽičky výpoŽička končí.

3. o predĺŽenie doby výpoŽičky je vypoŽičiavatel' povinný písomne poŽiadat' GMB najneskôr tri týŽdne pred
pôvodne plánovaným ukončením doby výpoŽičky.

4. GMB môŽe dobu výpoŽičky predÍŽiť.

5. GMB si vyhradzuje právo kedykol'vek výpoŽičku zrušit''

6' Skončením výpoŽičky vzniká vypoŽičiavatel'ovi povinnost' vrátit' dielo v stave zodpovedajúcom dojednanému
spôsobu uŻívania.

ěl. llI
Balenie, preprava a inštalácia diela

1. Spôsob a realizáciu prepravy diela uriuje GMB, vrátane sprievodu vlastným zamestnancom (kuriérom), ak to
povaŽuje za nevyhnutné'

2' VŠetky náklady spojené s prepravou, fotografickou dokumentáciou diela' ako i náklady na sprievod
zamestnancom GMB znáša vypoŽičiavatel'.
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3. Pokial' prepravu diela neuskutoční kuriér GMB, vykoná ju prepravná firma, ktorá má skúsenosti a tech
vybavenie na prepravu výtvarných diel. Prepravu zabezpećuje vypoŽičiavatel'na vlastné náklady.

4' Vystavenie diela sa inŠtaluje podl'a pokynov kurátora.

5. VypoŽičiavatel' uhrádza náklady na prepravu diela aj v prípade predčasného ukončenia výpoŽičky.

6. VypoŽiĺĎialuateľ dadrŽí spôsob balenia diela pri jeho vrátení.

čI' lV
PovinnostiGMB

1' Protokolárne oQovzdat' kontaktnej osobe vypoŽičiavatel'a dielo v stave spôsobilom na dojednané uŽívanie.

2. Určit' kontaktnú osobu, klorá zabezpečĺ odovzdanie a prevzatie diela a bude preberat' informácie v zmysle
bodu 4. článku V a bodu 1. článku Vl. Kontaktnou osobou GMB je Mgr. Lucia Kuklová, č. t.: 0948 037 358.

ěl. V
Povin nosti vypožičiavateI'a

1. Protokolárne prevziat'dielo a jeho prevzatie písomne potvrdit'

2. UrČit'kontaktnú osobu, ktorá dielo prevezme a odovzdá a bude nahlasovat'informácie v zmysle bodu 4. tohto
Ölánku a bodu 1. článku Vl. Kontaktnou osobou vypoŽičiavatel'a je Mgr, Barbora Vyšňanová, č. tel.: 044155
22758.

3. Nakladat' s dielom zo strany vypoŽiČiavatel'a je oprávnená Mgr. Veronika Vaculová Repová, alebo osoba,
ktorá sa preukáŽe písomným poverením.

4' Viest' evidenciu diel, pred akoukol'vek manipuláciou s jednotlivými dielami informovať o tejto skutočnosti
kontaktnú osobu GMB.

5. Uživat' predmet výpoŽičky tak, aby neobmedzoval GMB a nepoŠkodzoval jej majetok a záujmy.

6. Nie je oprávnený predmet výpoŽičky zapoŽičat'alebo prenechať na uŽívanie tretej osobe.

7. Po celú dobu výpoŽičky s dielom zaobchádzať s najväčŠou opatrnost'ou, nevystavit' ho Žiadnemu riziku,
zabezpečit' jeho ochranu pred akýmkol'vek poŠkodením, zničením, stratou (kl'účovým reŽimom, bezpeÖným
upevnením diela).

8. DodrŽiavať klimatické podmienky inštalácie diela predpísané GMB' t.j. v priestoroch, v ktorých bude dielo
uloŽené alebo vystavené, nepresiahne teplota ovzduŠia 18-23'c a vlhkosť 45 - 55 %. Na poŽiadanie GMB
musia bý stanovené podmienky preukázané. GMB je oprávnená poŽadovat' pouŽitie meracích prístrojov
na zaznamenávanie klimatizácie.

9. GMB je oprávnená preskúmat' podmienky ochrany a bezpečnosti diela, (teplotu, vlhkost' vzduchu, intenzitu
osvetlenia), ako aj bezpečnostné zariadenia a prípadne poŽadovat' príslušné vybavenie a pokial'to povaŽuje
za nevyhnutné, odstránit' nedostatky na náklady vypoŽičiavatel'a, alebo poŽadovat'vrátenie diela, pričom
vypoŽičiavatel'znáŠa vzniknuté náklady za osobitnú prepravu do sídla GMB.

10. Znášat'obmedzenia v uŽívanídiela v rozsahu potrebnom na vykonanie opráv.

1'ĺ. Na vypoŽičaných dielach nebude realizovat'Žiadne zmeny (ani rámu, pasparty, sokla), ani zásahy za účelom
upevnenia, inštalácie, označenie diela (štítkami).

12. Pripadné čistenie diela sa obmedzí na odstránenie prachu, vykonané výlučne reŠtaurátorom a to s najväčšou
opatrnost'ou. Na dielach nesmú byt'vykonávané Žiadne reštaurátorské zásahy.

13. Poskytne sÚčinnost' GMB v prípade, Že GMB pre svoje potreby poŽaduje vrátenie určitého diela.

14. UmoŻní GMB vykonanie kontroly predmetu výpoŽičky za jeho účasti.

15' Na popiskách, v publikácii, na plagáte, na pozvánke, d'alšej dokumentácii a propagácii k výstave (alebo inej
aktivite) uviesť poznámku, Že dielo pochádza zo zbieľky GMB a to nasledovným textom: ,,Zo zbierky Galérie
mesta Bratislavy". GMB je oprávnená Žiadat', aby s ňou boli korigované popisky vypoŽičaného diela'

'ĺ6. Dodat'GMB bezodplatne abezvyzvania najmenejdva výtlačky katalógu, pozvánky, plagátu, resp. iných
tlačovín, ktoré vypoŽičiavatel'v súvislosti s výstavou vydá (katalógy a kniŽné publikácie adresuje kniŽnici
Galérie mesta Bratislavy).

ěl. Vl
Povinnosti vypoŽiěiavatel'a pri zmene a poškodení diela

1' VypoŽiÖiavatel' zodpovedâ za kaŽdĺi Zmenu, ohrozenie, poškodenie alebo stratu, ktoré vznikli na diele a tieto je
povinný bezodkladne oznámit'GMB. o týchto skutočnostiach vyhotoví písomný záznam'
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prípade, Že hrozÍ Škoda, ihned' uskutoČní nevyhnutné opatrenia na zabránenie vzniku Škody

Ak dôjde k strate, zničeniu, odcudzeniu, poŠkodeniu alebo k znehodnoteniu diela, vypoŽičiavatel' uhradí Škodu
v plnej výŠke finančnej hodnoty diela, uvedenej v zozname diel a to najneskôr do 90 dní od vyčíslenia výŠky
škody Galériou mesta Bratislavy. Náhrada škody pozostáva z úhrady nákladov na reŠtaurovanie diela
a príslušnej straty hodnoty diela. VypoŽičiavatel' tieŽ ručí za Škody, ktoré síce vzniknú počas doby trvania
výpoŽičky, budú vŠak zistené do Šiestich mesiacov po vrátení výpoŽičky' o druhu a rozsahu zmeńy alebo
poškodenia sa vyhotoví písomný protokol doplnený fotografiami, z ktorého vyplývajú zrejmé príčiny zmeny
alebo poŠkodenia.

Pred rozhodnutím GMB vo vecĺ poŠkodenia diela môŽu bý' vykonané len také konzervátorské núdzové
opatrenia, ktoré sú nevyhnutné pre zabránenie d'alŠieho hroziaceho poŠkodenia (zväčŠenia Škody).

GMB je oprávnená na náklady vypoŽičiavatel'a vyslat' na obhliadku poškodeného diela a na vyčíslenie výŠky
škody vlastného zamestnanca, a to na čas nevyhnutný k tomuto úkonu.
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čI. Vll
Poistenie

1. VypoŽičiavatel'berie na vedomie, Že dielo nie je poistenéa zaväzuje sa na dobu výpoŽiěkyŠpecifikovanejvčl'
ll. tejto zmluvy poistit' dielo voči vŠetkým rizikâm, vrátane Živelných udalostí a násiliu kaŽdého druhu. Pri
uzatvorení poistnej zmluvy vypoŽičiavatel'vychádza z finani,nej hodnoty diela, uvedenej vzozname diel.
VypoŽičiavatel' uznáva uvedenú hodnotu diela ako záväznli.

2. VypoŽičiavatel'znáŠa všetky náklady na poistenie.

3. Pri prekročenĺ doby výpoŽičky znáša dodatočné poistné náklady vypoŽiÖiavatel'.

4' V prípade predíŽenia doby výpoŽičky vypoŽičiavatel' na vlastné náklady zabezpećí predĺŽenie platnosti poistnej
zmluvy.

5. V prípade, Že po vzniku poistnej udalosti poist'ovňa neposkytne plnenie v plnej výŠke škody, vypoŽičiavatel'
nahradí rozdiel výšky škody.

čI. Vlll
Rozmnožovanie, televízne a filmové spracovanie, iné médiá

1' Vyhotovovanie pohl'adníc, tlačovín, diapozitívov a iných reprodukcií vypoŽičaného diela je bez
predchádzaj úceho p ísom ného sú hl asu GMB zakázané.

2. VypoŽĺčiavatel' je povinný zabezpečit', aby sa nevyhotovovali Žiadne reprodukcie diela tret'ou osobou.

3. GMB poskýne vypoŽičiavatel'ovi v prípade záujmu na základe jeho Žiadosti reprodukcie zapoŽičaných diel (v
digitálnej podobe) a súhlasí s ich pouŽitím v katalógu k výstave. VypoŽičiavatel'uvedie pri reprodukcii pôvod
diela - Galéria mesta Bratisla.vy; foto @ archív GMB. VypoŽičiavatel' recipročne dodá GMB jeden výtlačok
katalógu pre potreby kniŽnice. Súhlas na uverejnenie reprodukcií diel sa vzt'ahuje iba na vyŠŠie uvedený účel,
preto je moŽné poużit' poskýnuté reprodukcie diel len na tento účel. Archivácĺa, alebo pouŽitie akýchkol'vek
foriem reprodukcĺívýtvarných diel na komerčné, alebo iné účely, nie je moŽná bez písomného súhlasu GMB'

4. Uverejňovanie diela vo filme, v televízii a na d'alŠie iné úČely je moŽné len s predchádzajúcim písomným
súhlasom GMB. Pri filmovaní sa prísne dbá na to, aby pri snímaní diela neprišlo k jeho poŠkodeniu (napr.
nahriatie diela a pod.).

5. VypoŽičiavatel' zodpovedâ za dodrŽiavanie autorských práv.

cl. lX
Právo kontroIy

GMB je oprávnená prostredníctvom svojich poverených zamestnancov kontrolovat' dodrŽiavanie všetkých
uvedených zmluvných ustanovení. Za týmto účelom sú poverení zamestnanci GMB oprávnení počas
otváracích hodín kedykol'vek, a vo výnimočných prípadoch aj mimo týchto hodín, vstupovat' do výstavných
priestorov.

, ěl.x
osobitné ustanovenia

Nedelitel'nou súčasťou tejto zmluvy je Príloha ć. 1 - Zoznam vypoŽičaných diel s uvedením autora diela, názvu
diela, techniky, rozmerov a inventárneho čísla spolu s finančným ohodnotením dĺela. V prípade záujmu
vypoŽičiavatel'a o zmenu pottu diel a/alebo autora sa zmena vykoná formou písomného dodatku.

V prípade výpoŽičky nereŠtaurovaného alebo poŠkodeného diela sa protokolárne uvedie stav takéhoto diela.
Zápis vykoná a podpisom pri odovzdanía preberaní diela potvrdí odborný pracovník GMB.
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3 V prípade nedodrŽania zmluvných podmienok je GMB oprávnená vyzvat' vypoŽičiavatel'a, aby v pri
lehote odstránil nedostatky. Ak v danej lehote nedôjde k náprave, GMB je oprávnená odstúpit' od zmlu
a poŽadovat' okamŽité vrátenie diela.

čl' xl
ochrana osobných údajov

V prípade, ak dôjde k náhodnému prístupu ktorejkol'vek zmluvnej strany k osobným údajom
spracovávaných druhou zmluvnou stranou je táto zmluvná strana povinná zachovávat' mlčanlivost' o týchto
osobných údajoch a súčasne sa zavázuje dodrŽiavat' nasledovné pokyny:

a) osobné údaje nevyuŽit' pre vlastnú potrebu, pre potreby vlastnej činnosti,
b) neposkytnút'' nesprístupnit' anĺ nezverejnit' osobné údaje dotknutých osôb tretím stranám alebo

neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, sprístupňovanie a zverejňovanie
osobných údajov stanovuje právo Európskej únie alebo právne predpisy SR alebo medzinárodné
zmluvy, ktorými je Slovenská republika viazaná,

c) nekopírovat', neskenovat', nerozširovat', ani inak nespracúvat'osobné údaje'
d) dodrŽiavat' vŠetky bezpečnostné opatrenia za účelom ochrany osobných údajov s ciel'om chránĺt'

osobné údaje tak, aby nedoŠlo k ich strate, poŠkodeniu, prezradeniu alebo zneuŽitiu tret'ou osobou
alebo inému neoprávnenému prístupu alebo neoprávnenej manipulácii s osobnými údajmi, a to aj
nedbanlivostným konaním.

Povinnost' mlČanlivosti týkajúca sa osobných údajov nie je Öasovo obmedzená a trvá aj po skončení doby
trvania zmluvy.

Povinnost' mlčanlivosti neplatí:
a) ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podl'a osobitného

zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podl'a osobitných predpisov, alebo

vo vzt'ahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh podl'a zákona č.
18l2o18 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov alebo podl'a NARIADENlA
EURÓPSKEHo PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2o161679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných
údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/Es (všeobecné nariadenie o
ochrane osobných údajov).
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č|. xll
Záverečné ustanovenia

Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboch zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej
zverejnenia. GMB zverejnízmluvu na svojom webovom sídle.

Zmeny a dodatky k tejto zmluve moŽno vykonat' len písomnou formou'

VŠetky oznámenia a správy medzi zmluvnými stranami sa uskutočňujú formou doporučených listov. Ústne
dohody nie sú zâväzné.

Na d'alŠĺe právne vzt'ahy, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa vzt'ahujú príslušné ustanovenia
občianskeho zákonníka.

Táto zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) exemplároch, z ktorých 1 (jeden) obdrŽí vypoŽičiavatel' a 1 (jeden)
GMB.
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2,

3.

4.

5.

6. Prílohy: Príloha i,.1 _Zoznam diel k Zmluve o výpoŽičke diela č. 01t2o23tog
Príloha č. 2 _ Protokol o prevzatía vrátení diela

V Bratislave, dň
sTÁ ôŁ'Ł . \í':lli J{+Ań,- l- 

^ 
*

,/lrĺ|ý. Katarína
riaditel'ka ''',),, ' _nu'ăiteľ LGPMB'"uti v tvk\J'
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Príloha č. í

Zoznam dle kZmluve o výpožičke diela č,.01l2023to9

1. A5145 Šimerová-Martinčeková, Ester: Maxim Gorkij, 195o, plátno, olej, 65 x 50 cm, 5.500 eur

2. A6193 Šimerová-Martinčeková, Ester: Krajina V noci, 1938 - 1958, papier, pastel, 17 x23,5 cm,

4.500 eur

3. A3215 Šimerová-Martinčeková, Ester: Ľudová madona, 1948, plátno, olej, 59,5 x44,5cm, 8.500 eur

4' A458 Šimerová-Martinčeková, Ester: Zátišie s lastúrou, 1934,lepenka, olej,46 x 60 cm, 14.000 eur

5. A3291Šimerová-Martinčeková, Ester: Pštros, 1964, plátno, olej, 60,5 x 59,5 cm, 6.500 eur

Spolu 5 diel v celkovej hodnote 39.000 EUR
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Príloha č. 2

Protoko! o prevzatí a vrátení diela

Podl'a zmluvy o výpoŽiÖke diela ć. 01l2o23l09 zo dňa ''''.'..' Uzavretou medzi

Galéria mesta Bratislavy, FrantiŠkánske nám' 11' 815 035 Bratislava

c,

Liptovská galéria Petra Michala Bohúňa, Tranovského 3, 031 01 Liptovský MikuláŠ

uÖel zapoŽiëania -výstava Ester Šimerová-Martinčeková a Martin Martinček

Prevzatie diela

Dielolal: (inv. číslo, autor, názov, rok, technika,rozmer, finančná hodnota, prípadne podl'azoznamu prílohy):

Zoznam diel _ vid'. prĺloha ě. í
Stav diel/a/ pri zapoŽiëaní, vyjadrenie reŠtaurátora potvrdené podpisom - vid'. priloŽený Protokol o stave diela.

Dielolal odovzdal (meno, funkcia, podpis):

Dielolal prevzal (meno, funkcia, podpis):

Dátum prevzatia mĺesto prevzatia

Vrátenie diela

Dĺelo/a/: (inv. číslo, autor, názov, rok, technĺka, rozmer, finančná hodnota, prípadne podl'azoznamu prílohy):

Zoznam diel - vid'. prĺloha č. 1

Stav diel/a/ pri vrátení, vyjadrenie reŠtaurátora potvrdené podpisom - vid'. priloŽený Protokol o stave diela

Dielolal odovzdal (meno, funkcia, podpis):

Dielolal prevzal (meno, funkcia, podpis)
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Dátum prevzatia miesto prevzatia


